Ξενοφώντος Ελληνικά

Βιβλίο 2. Κεφάλαιο 2. § 16-17
Μετάφραση

Κι ενώ έτσι είχαν τα πράγματα, ο Θηραμένης πρότεινε στην εκκλησία του δήμου ότι, εάν θέλουν να στείλουν αυτόν τον ίδιο στον Λύσανδρο, θα επιστρέψει γνωρίζοντας για τους Λακεδαιμονίους τι από τα δύο (ισχύει): επιμένουν για τα τείχη επειδή θέλουν να υποδουλώσουν την πόλη, ή ως εγγύηση. Και όταν στάλθηκε, χρονοτριβούσε κοντά στον Λύσανδρο τρεις μήνες και περισσότερο, καιροφυλακτώντας πότε οι Αθηναίοι επρόκειτο να δεχθούν οτιδήποτε τους πρότεινε κανείς, εξαιτίας της έλλειψης όλων των τροφίμων. Όταν λοιπόν επέστρεψε τον τέταρτο μήνα, ανακοίνωσε στην εκκλησία του δήμου, ότι ο Λύσανδρος τον κρατούσε (κοντά του) έως τότε, έπειτα όμως τον διέταξε να πάει στην Σπάρτη· γιατί (έλεγε) ότι δεν είναι αρμόδιος για όσα ρωτιόταν από αυτόν, αλλά οι έφοροι. Μετά από αυτά (ο Θηραμένης) εκλέχθηκε πρεσβευτής με απεριόριστη εξουσία αυτός μαζί με άλλους εννέα για να πάει στη Σπάρτη.

Ασκήσεις

1. Ποιο βασικό όρο έθεταν έμμεσα οι Λακεδαιμόνιοι για την παράδοση της Αθήνας και γιατί;

2. Ποια δικαιολογία πρόβαλε ο Θηραμένης για την αργοπορία του και σε ποιά συμπεράσματα μπορούμε να καταλήξουμε για τον χαρακτήρα του;

3. α) βούλονται, πεμθείς, κατέχοι: να κάνετε χρονική αντικατάσταση

β) ᾑρέθη: να κλίνετε το ρήμα σε όλες τις εγκλίσεις στο χρόνο που βρίσκεται.

4. ἀπήγγειλεν, ᾑρέθη: να βρείτε ομόρριζα, απλά ή σύνθετα, για κάθε μια από τις παραπάνω λέξεις. 

